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 الفصل الثاني
 (1)الأعيان المحمية

ً:أولاً
ًالأعيانًالمدنية

نص الفصل الثالث من البروتوكول الإضافي الأول الملحق باتفاقيات جنيف لعام 

لا  والمتعلق بحماية ضحايا المنازعات المسلحة الدولية على أنه يجب أن 0040

الردع. والأعيان المدنية هي كافة للهجوم أو لهجمات  تكون الأعيان المدنية محلًا

 عسكرية. الأعيان التي ليست أهدافاً

 الأهداف العسكرية فحسب. وتنحصر الأهداف علىتقصر الهجمات  وعلى أن

تلك التي تسهم مساهمة فعالة في العمل  علىالعسكرية فيما يتعلق بالأعيان 

تخدامها، العسكري سواء كان ذلك بطبيعتها أو بموقعها أم بغايتها أم باس

والتي يحقق تدميرها التام أو الجزئي أو الاستيلاء عليها أو تعطيلها في الظروف 

 السائدة حينذاك ميزة عسكرية أكيدة.

إذا ثار الشك حول ما إذا كانت عين ما تكرس عادة لأغراض مدنية مثل و

                                                                                                                          

 والمتعلق اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.

حول هذا المو ـو : يوسـف إبـراهيم الـنقل، التمييـز بـين الهـدف العسـكري والهـدف المـدني            (0)

وحماية الأهداف المدنية والأماكن التي تحتوي علـى خطـورة خادـة وفقـاً للقـانون الـدولي       

 .423-416اني، كتاب القانون الدولي الإنساني، المصدر السابق، صالإنس
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مكان العبادة أو منزل أو أي مسكن آخر أو مدرسة، إنما تستخدم في تقديم 

 فعالة للعمل العسكري، فإنه يفترض أنها لا تستخدم كذلك.مساهمة 

 :تحظر الأعمال التاليةكما وــ 

 .أماكن العبادة التي تشكل التراث الثقافي أو الروحي للشعوب (أ)

 .ه الأعيان في دعم المجهود الحربي)ب( استخدام مثل هذ

 .لهجمات الردع )ج( استخدام مثل هذه الأعيان محلًا

هاجمة أو تدمير أو نقل أو تعطيل الأعيان والمواد التي لا غني عنها مأيضاً يحظر و

لبقاء السكان المدنيين ومثالها المواد الغذائية والمناطق الزراعية التي تنتجها 

والمحاصيل والماشية ومرافق مياه الشرب وشبكاتها وأشغال الري. إذا تحدد 

م لقيمتها الحيوية مهما القصد من ذلك في منعها عن السكان المدنيين أو الخص

النزوح أم لأي  علىكان الباعث سواء كان بقصد جاويع المدنيين أم لحملهم 

 باعث آخر.

أثناء القتال حماية البيئة الطبيعية من الأضرار البالغة واسعة الانتشار  ىتراعو

وطويلة الأمد. وتتضمن هذه الحماية حظر استخدام أساليب أو وسائل القتال 

ها أو يتوقع منها أن تسبب مثل هذه الأضرار بالبيئة الطبيعية ومن ثم التي يقصد ب

 تضر بصحة أو بقاء السكان.

خطرة ألا وهي السدود  ىلا تكون الأشغال الهندسية أو المنشآت التي تحوي قوو

للهجوم. حتى ولو  والجسور والمحطات النووية لتوليد الطاقة الكهربية محلًا

كان من شأن مثل هذا الهجوم أن يتسبب في عسكرية، إذا  كانت أهدافاً

انطلاق قوى خطرة ترتب خسائر فادحة بين السكان المدنيين. كما لا يجوز 

تعريض الأهداف العسكرية الأخرى الواقعة عند هذه الأشغال الهندسية أو 

مقربة منها للهجوم إذا كان من شأن مثل هذا الهجوم أن يتسبب  علىالمنشآت أو 

خطيرة من الأشغال الهندسية أو المنشآت ترتب خسائر فادحة بين  ىفي انطلاق قو
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 السكان المدنيين.

 في الحالات التالية: ألا إن هذت الحماية تتوقف

)أ( فيما يتعلق بالسدود أو الجسور، إذا استخدمت في غير استخداماتها العادية 

 نحو منتظم وهام ومباشر، وكان مثل هذا علىللعمليات العسكرية  دعماً

 .الهجوم هو السبيل الوحيد المستطاع لإنهاء ذلك الدعم

)ب( فيما يتعلق بالمحطات النووية لتوليد الكهرباء. إذا وفرت هذه المحطات الطاقة 

نحو منتظم وهام ومباشر، وكان مثل  علىالكهربية لدعم العمليات العسكرية 

 هذا الهجوم هو السبيل الوحيد المستطاع لإنهاء مثل هذا الدعم.

)ج( فيما يتعلق بالأهداف العسكرية الأخرى الواقعة عند هذه الأعمال الهندسية 

 علىمقربة منها، إذا استخدمت في دعم العمليات العسكرية  علىأو المنشآت أو 

نحو منتظم وهام ومباشر. وكان مثل هذا الهجوم هو السبيل الوحيد المستطاع 

 لإنهاء مثل هذا الدعم.

مقربة  علىجانب إقامة أية أهداف عسكرية  إلىنزاع أطراف ال ىتسعويجب أن 

ويسمح مع ذلك  من الأشغال الهندسية أو المنشآت المذكورة في الفقرة الأولى

بإقامة المنشآت التي يكون القصد الوحيد منها الدفاع عن الأشغال الهندسية أو 

للهجوم  المنشآت المتمتعة بالحماية ضد الهجوم، ويجب ألا تكون هي بذاتها هدفاً

بالعمليات  بشرط عدم استخدامها في الأعمال العدائية ما لم يكن ذلك قياماً

الهجمات ضد الأشغال الهندسية أو المنشآت المحمية.  علىالدفاعية اللازمة للرد 

صد أي عمل عدائي ضد  علىالأسلحة القادرة فقط  على وكان تسليحها قاصراً

.الأشغال الهندسية أو المنشآت المحمية
(1) 

 

                                                 

 0040مـــن البروتوكـــول الإ ـــافي الأول الملحـــق باتفاقيـــات جنيـــف لعـــام  20-22المـــواد  (0)

 والمتعلق اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية.
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ً:ااًــثاني
ً(1)الممتلكاتًالثقافية

وما قبلها من اتفاقيات ومواثيق قد تضمنت  0040رغم أن اتفاقيات جنيف لعام 

أن ، إلا أن الدول واعترافاً منها (2)نصوصاً خاصة لحماية الممتلكات الثقافية 

 الأخطار التي تتعرض لها تلك الممتلكات في ازدياد مطرد نتيجة لتقدم تقنية الحرب؛

ولاعتقادها أن الأضرار التي تلحق بممتلكات ثقافية يملكها أي شعب كان تمس 

التراث الثقافي الذي تملكه الإنسانية جمعاء، فكل شعب يساهم بنصيبه في 

ولاعتبارها أن في المحافظة على التراث الثقافي فائدة عظمى لجميع  الثقافة العالمية؛

ولاعتبارها أنه ينبغي،  تراث حماية دولية؛شعوب العالم وأنه ينبغي أن يكفل لهذا ال

حتى تكون هذه الحماية مجدية، تنظيمها منذ وقت السلم باتخاذ التدابير اللازمة، 

ولاعتزامها اتخاذ كل التدابير الممكنة لحماية  سواء أكانت وطنية أم دولية؛

 حالة اتفاقية لاهاي لحماية الممتلكات الثقافية فيعقدت قد ف الممتلكات الثقافية؛

 .0024لعام نزاع مسلح 

يقصد من الممتلكات الثقافية، نوجب الاتفاقية، مهما كان أدلها أو مالكها ما و

 يأتي:

)أ( الممتلكات المنقولة أو الثابتة ذات الأهمية الكبرى لتراث الشعوب الثقافي 

كالمباني المعمارية أو الفنية منها أو التاريخية، الديني منها أو الدنيوي، 

                                                 

 لمعاهـدات الدوليـة،  حول هذا المو و : هايك سبيكر، حماية الأعيان الثقافية وفقاً لقانون ا (2)

   ;232-212كتاب دراسات في القانون الدولي الإنساني السابق ذكرت، ص 

    p.j.Boyln, Review of the convention for the protection of cultural property 

in the event of Armed conflict of 1954,Paris 1993. 

ثقافيـة في حالـة نـزا  مسـلل المقـررة في اتفـاقيتي       المبادئ الخادة امايـة الممتلكـات ال  أنظر  (3)

 23، والمـادة  0032نيسـانأأبريل   02وميثـاق وافيـنطن المـؤر      0016وعام  0300لاهاي عام 

والمتعلـــق امايـــة  0040مـــن البروتوكـــول الإ ـــافي الأول الملحـــق باتفاقيـــات جنيـــف لعـــام 

  حايا المنازعات المسلحة الدولية.
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لأماكن الأثرية، ومجموعات المباني التي تكتسب بتجمعها قيمة تاريخية أو وا

فنية، والتحف الفنية والمخطوطات والكتب والأشياء الأخرى ذات القيمة الفنية 

التاريخية والأثرية، وكذلك المجموعات العلمية ومجموعات الكتب الهامة 

 .والمحفوظات ومنسوخات الممتلكات السابق ذكرها

باني المخصصة بصفة رئيسية وفعلية لحماية وعرض الممتلكات الثقافية )ب( الم

المنقولة المبينة في الفقرة "أ"، كالمتاحف ودور الكتب الكبرى ومخازن 

المحفوظات وكذلك المخابئ المعدة لوقاية الممتلكات الثقافية المنقولة المبينة في 

 .الفقرة )أ( في حالة نزاع مسلح

توي مجموعة كبيرة من الممتلكات الثقافية والتي يطلق )ج( المراكز التي تح

 (1)عليها اسم "مراكز الأبنية التذكارية".

تشمل حماية الممتلكات الثقافية، بموجب الاتفاقية، وقاية هذه الممتلكات و

 واحترامها.

إلا في الحالات التي تستلزمها الضرورات  الالتزاماتهذه لا يجوز التخلي عن و

 ة.الحربية القهري

تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة أيضاً بتحريم أي سرقة أو نهب أو تبديد كما و

للممتلكات الثقافية ووقايتها من هذه الأعمال ووقفها عند اللزوم مهما كانت 

أساليبها، وبالمثل تحريم أي عمل تخريبي موجه ضد هذه الممتلكات. كما 

ولة كائنة في أراضي أي طرف تتعهد بعدم الاستيلاء على ممتلكات ثقافية منق

عن أية تدابير انتقامية تمس الممتلكات  ، وكذلك الامتناعسام متعاقد آخر

 الثقافية.

على الأطراف المتعاقدة التي تحتل كلًا أو جزءاً من وفي حالة الاحتلال فإن 

أراضي أحد الأطراف السامية المتعاقدة الأخرى تعضيد جهود السلطات الوطنية 

                                                 

 المادة الأولى. (0)
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المناطق الواقعة تحت الاحتلال بقدر استطاعتها في سبيل وقاية المختصة في 

 ممتلكاتها الثقافية والمحافظة عليها.

إذا اقتضت الظروف اتخاذ تدابير عاجلة للمحافظة على ممتلكات ثقافية 

موجودة على أراض محتلة منيت بأضرار نتيجة لعمليات حربية وتعذر على 

هذه التدابير، فعلى الدولة المحتلة أن تتخذ السلطات الوطنية المختصة اتخاذ مثل 

بقدر استطاعتها الإجراءات الوقائية الملحة، وذلك بالتعاون الوثيق مع هذه 

 السلطات.

على كل طرف من الأطراف السامية المتعاقدة يعترف بحكومته أعضاء حركة 

المقاومة كحكومتهم الشرعية، أن يلفت بقدر المستطاع نظر هؤلاء الأعضاء 

 (1)وجوب مراعاة أحكام الاتفاقية الخاصة باحترام الممتلكات الثقافية. نحو

أن يو ع تحت الحماية الخادة عدد محدود من المخابئ المخصصة  وأجازت الاتفاقية

لحماية الممتلكات الثقافية المنقولة، ومراكز الأبنية التذكارية، والممتلكات الثقافية 

 بشرط:الثابتة الأخرى ذات الأهمية الكبرى 

)أ( أن تكون على مسافة كافية من أي مركز صناعي كبير أو أي 

مرمى عسكري هام يعتبر نقطة حيوية، كمطار مثلًا أو محطة إذاعة أو 

مصنع يعمل للدفاع الوطني أو ميناء أو محطة للسكك الحديدية ذات 

 أهمية أو طريق مواصلات هام.

 )ب( ألا تستعمل لأغراض حربية.

مخبأ للممتلكات الثقافية تحت نظام الحماية الخاصة مهما يجوز أيضاً وضع و

 كان موقعه إذا تم بناؤه بشكل لا يجعل من المحتمل أن تمسه القنابل.

إذا استخدم مركز أبنية تذكارية في تنقلات قوات أو مواد حربية حتى لمجرد و

المرور اعتبر ذلك استعمالًا لأغراض حربية، ويكون هذا المركز قد استخدم 

                                                 

 .2-2لمواد ا (0)
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لغرض نفسه إذا تمت به أعمال لها صلة مباشرة بالعمليات الحربية أو بإقامة ل

 قوات حربية أو بصناعة مواد حربية.

لا يعتبر وجود حراس مسلحين وضعوا خصيصاً لحراسة إحدى الممتلكات و

الثقافية التي جاء ذكرها في الفقرة الأولى استعمالًا لأغراض حربية، وينطبق 

 قوات للشرطة مهمتها الطبيعية صيانة الأمن العام.هذا أيضاً على وجود 

يجوز بالرغم من وقوع أحد الممتلكات الثقافية بجوار هدف عسكري هام و

بالمعنى المقصود به في هذه الفقرة وضع هذا الممتلك تحت نظام الحماية الخاصة 

إذا ما تعهد الطرف السامي المتعاقد بعدم استعمال الهدف المذكور في حالة 

ب نزاع مسلح، ولا سيما إذا كان الهدف ميناء أو محطة سكة حديد أو نشو

مطاراً، وبتحويل كل حركة المرور منه. ويجب في هذه الحالة تنظيم تحويل 

 حركة المرور منه منذ وقت السلم.

تمنح الحماية الخاصة للممتلكات الثقافية بقيدها في "السجل الدولي و

 نظام الحماية الخاصة".للممتلكات الثقافية الموضوعة تحت 

المتعاقدة بأن تكفل حصانة الممتلكات الثقافية الموضوعة تحت  تتعهد الأطرافو

نظام الحماية الخاصة بامتناعها عن أي عمل عدائي نحو هذه الممتلكات بمجرد 

قيدها في "السجل الدولي" وعن استعمالها أو استعمال الأماكن المجاورة لها 

 .مباشرةً لأغراض حربية

يجب أثناء قيام نزاع مسلح وضع الشعار المميز على الممتلكات الثقافية و

(1)الموضوعة تحت نظام الحماية الخاصة
والسماح بجعلها تحت رقابة ذات طابع  ،

                                                 

   بالقول: فيعار الاتفاقية على 00المادة نصت  (0)

فيــعار الاتفاقيــة عبــارة عــن در  مــدبب مــن أســفل مكــون مــن قطاعــات منفصــلة ذات لــون أزرق وأبــي .        -0

)وهــذا الــدر  مكــون مــن مربــع أزرق اللــون يحتــل إحــدى زوايــات القســم المــدبب الأســفل ويقــع فــوق هــذا المربــع      

 هما يحدد مثلثاً أبيضاً من كل جانب(.مثلث أزرق اللون، وكلا

، اسـتعمال الشــعار نفـردت أو مكــرراً ثـلاث مــرات علـى فيــكل مثلــث.     06يجـوز، وفقــاً لشـروط المــادة    -2
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 (1)دولي، طبقاً لأحكام اللائحة التنفيذية.

إذا خالف أحد الأطراف السامية المتعاقدة الالتزامات المنصوص عليها في إلا أنه 

ادة التاسعة نحو ممتلك ثقافي موضوع تحت نظام الحماية الخاصة أصبح الم

الطرف المعادي غير مقيد بالتزامه بحصانة الممتلكات المذكورة طالما استمرت 

هذه المخالفة. غير أن للطرف الأخير، كلما استطاع، أن ينذر مسبقاً الطرف 

 المخالف بوضع حد لهذه المخالفة في أجل معقول.

رفع الحصانة عن ممتلك ثقافي موضوع تحت أعلاه فيما عدا الحالة  لا يجوزو

نظام الحماية الخاصة إلا في حالات استثنائية لمقتضيات حربية قهرية طالما دامت 

هذه الظروف. ولا يقرر وجود هذه الظروف إلا رئيس هيئة حربية تعادل في 

ما أمكن إلى الأهمية أو تفوق فرقة عسكرية، ويبلغ قرار رفع الحصانة، كل

 الطرف المعادي قبل تنفيذه بمدة كافية.

على الطرف الذي يرفع الحصانة أن يعلن المشرف العام على الممتلكات الثقافية و

المشار إليه في اللائحة التنفيذية بقراره كتابة وفي أقرب وقت ممكن، مع بيان 

 (2)الأسباب التي أدت إلى رفع الحصانة.

الخاص  0024كول الثاني لاتفاقية لاهاي لعام عقد البروتو 0000وفي عام 

 .بحماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح

وقد ذكر في الديباجة الهدف من عقده وهو تحسين حماية الممتلكات الثقافية 

في حالة نزاع مسلح، وإلى إقامة نظام معزز لحماية ممتلكات ثقافية معينة على 

مية الأحكام المنصوص عليها في اتفاقية حماية أه على والتأكيد وجه التحديد.

 04الممتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح، الصادرة في مدينة لاهاي يوم 

                                                                                                                          

 )على أن يكون فيعاراً واحداً موجهاً إلى أسفل(.

 .01-3المواد  (2)

 .00المادة  (0)
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، وتشدد على ضرورة استكمال تلك الأحكام بتدابير 0024مايو/أيار 

والرغبة في تزويد الأطراف السامية المتعاقدة في إطار  تستهدف تعزيز تنفيذها.

ة بوسيلة تمكنها من المشاركة بصورة أوثق في حماية الممتلكات هذه الاتفاقي

 الثقافية في حالة نزاع مسلح عن طريق إنشاء إجراءات ملائمة لهذه الغاية.

 ما يستجد من تطورات في القانون الدولي. وكذلك مجاراة

 التالية: الأحكاموقد نص على 

 : أحكام عامة بشأن الحمايةأولًا

التدابير التحضيرية التي تتخذ في وقت السلم لصون  أنينص البروتوكول على 

من  3 الممتلكات الثقافية من الآثار غير المتوقعة لنزاع مسلح عملًا بالمادة

الاتفاقية تشمل، حسب الاقتضاء ما يلي: إعداد قوائم حصر، والتخطيط لتدابير 

ل الممتلكات الطوارئ للحماية من الحرائق أو من انهيار المباني، والاستعداد لنق

الثقافية المنقولة أو توفير الحماية لتلك الممتلكات في موقعها، وتعيين السلطات 

 عن صون الممتلكات الثقافية. المسؤولةالمختصة 

 :من الاتفاقية 9وبهدف كفالة احترام الممتلكات الثقافية وفقاً للمادة 

لتزامات عملًا أ( لا يجوز التذرع بالضرورات العسكرية القهرية للتخلي عن الا

من الاتفاقية من أجل توجيه عمل عدائي ضد ممتلكات  4من المادة  2بالفقرة 

 وما دامت:ثقافية إلا إذا كانت، 

ــ تلك الممتلكات الثقافية قد حولت من حيث وظيفتها، إلى هدف 0

 عسكري.

ــ ولم يوجد بديل عملي لتحقيق ميزة عسكرية مماثلة للميزة التي يتيحها 2

 مل عدائي ضد ذلك الهدف.توجيه ع

ب( لا يجوز التذرع بالضرورات العسكرية القهرية للتخلي عن الالتزامات عملًا 

من الاتفاقية من أجل استخدام ممتلكات ثقافية لأغراض  4من المادة  2بالفقرة 
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يرجح أن تعرضها لتدمير أو ضرر إلا إذا لم يوجد، ومادام لم يوجد، خيار 

للممتلكات الثقافية وبين أسلوب آخر يمكن  ممكن بين ذلك الاستخدام

 لتحقيق ميزة عسكرية مماثلة. إتباعه

لا يتخذ قرار التذرع بالضرورات العسكرية القهرية إلا قائد قوة عسكرية  (ج

تعادل في حجمها أو تفوق حجم كتيبة، أو قوة أصغر إذا لم تسمح الظروف بغير 

 ذلك.

تخذ وفقاً للفقرة الفرعية )أ(، يعطى إنذار في حالة هجوم يقوم بناءً على قرار ي (د

 مسبق فعلى حيثما سمحت الظروف بذلك.

ودون إخلال باحتياطات أخرى يقتضي القانون الإنساني الدولي اتخاذها في تنفيذ 

 العمليات العسكرية، يعمد كل طرف في النزا  إلى:

ها ليست بذل كل ما في وسعه عملياً للتحقق من أن الأهداف المزمع مهاجمت (أ

 من الاتفاقية. 4ممتلكات ثقافية محمية بموجب المادة 

ب( اتخاذ جميع الاحتياطات المستطاعة عند تخير وسائل وأساليب الهجوم بهدف 

من الاتفاقية،  4جانب الإضرار العرضي بممتلكات ثقافية محمية بموجب المادة 

 وعلى أي الأحوال حصر ذلك في أضيق نطاق ممكن.

اتخاذ قرار بشن أي هجوم قد يتوقع تسببه في إلحاق أضرار  الامتناع عن (ج

من الاتفاقية، تتجاوز  4عرضية مفرطة بممتلكات ثقافية محمية بموجب المادة 

 ما يتوقع أن يحققه ذلك الهجوم من ميزة عسكرية ملموسة ومباشرة.

 إذا اتضل:إلغاء أو تعليق أي هجوم  (د

 من الاتفاقية. 4محمية بموجب المادة  ــ أن الهدف يتمثل في ممتلكات ثقافية0

ــ أن الهجوم قد يتوقع تسببه في إلحاق أضرار عرضية مفرطة بممتلكات 2

من الاتفاقية، تتجاوز ما يتوقع أن يحققه ذلك  4ثقافية محمية بموجب المادة 

 الهجوم من ميزة عسكرية ملموسة ومباشرة.
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 ستطا ، نا يلي:تقوم إلى أقصى حد م أنن على أطراف النزا  أكما و

إبعاد الممتلكات الثقافية المنقولة عن جوار الأهداف العسكرية أو توفير  (أ

 حماية كافية لها في موقعها.

 ب( جانب إقامة أهداف عسكرية على مقربة من ممتلكات ثقافية.

 على ما لالبروتوكووفيما يتعلق اماية الممتلكات الثقافية في الأرا ي اوتلة نص 

 :يلي

من الاتفاقية، يحرم ويمنع طرف يحتل  2و 4دون إخلال بأحكام المادتين  ــ0

 فيما يتعلق بالأرا ي اوتلة:أراضي أو جزءاً من أراضي طرف آخر، 

أي تصدير غير مشروع لممتلكات ثقافية وأي نقل غير مشروع لتلك  (أ

 .الممتلكات أو نقل لملكيتها

الات التي يحتم فيها ذلك صون ب( أي أعمال تنقيب عن الآثار، باستثناء الح

 الممتلكات الثقافية أو تسجيلها أو الحفاظ عليها.

إجراء أي تغيير في الممتلكات الثقافية أو في أوجه استخدامها يقصد به إخفاء  (ج

 أو تدمير أي شواهد ثقافية أو تاريخية أو علمية.

عليها أو  ــ جارى أي عمليات تنقيب عن ممتلكات ثقافية أو إدخال تغييرات2

على أوجه استخدامها في تعاون وثيق من السلطات الوطنية المختصة للأراضي 

 المحتلة، ما لم تحل الظروف دون ذلك.

 : الحماية المعززةثانياً

نص البروتوكول على أنه يجوز وضع الممتلكات الثقافية تحت الحماية المعززة 

 :فيريطة أن تتوافر فيها الشروط الثلاثة التالية

 ن تكون تراثاً ثقافياً على أكبر جانب من الأهمية بالنسبة إلى البشرية.أ (أ

ب( أن تكون محمية بتدابير قانونية وإدارية مناسبة على الصعيد الوطني تعترف 

 لها بقيمتها الثقافية والتاريخية الاستثنائية وتكفل لها أعلى مستوى من الحماية.
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وقاية مواقع عسكرية، أن يصدر أن لا تستخدم لأغراض عسكرية أو كدرع ل (ج

الطرف الذي يتولى أمر مراقبتها إعلاناً يؤكد على أنها لن تستخدم على هذا 

 النحو.

 :جل منل الحماية المعززةأومن 

ــ ينبغي لكل طرف أن يقدم إلى اللجنة قائمة بالممتلكات الثقافية التي يستلزم 0

 طلب منحها حماية معززة

أو حق مراقبة الممتلكات الثقافية أن يطلب ــ للطرف الذي له اختصاص 2

إدراجها على القائمة المزمع إنشاؤها. ويتضمن هذا الطلب جميع المعلومات 

وللجنة أن تدعو أحد ، أعلاهالضرورية ذات الصلة بالمعايير الواردة في الفقرة 

 الأطراف إلى طلب إدراج ممتلكات ثقافية على القائمة.

لدولية للدرع الأزرق وغيرها من المنظمات غير ــ لأطراف أخرى، وللجنة ا3

الحكومية ذات الخبرة المتخصصة في هذا المجال، أن تزكي للجنة ممتلكات 

ثقافية معينة، وفي حالات كهذه، للجنة أن تدعو أحد الأطراف إلى طلب إدراج 

 تلك الممتلكات الثقافية على القائمة.

في أراض تدعي أكثر من دولة  ــ لا يخل طلب إدراج ممتلكات ثقافية واقعة4

سيادتها أو ولايتها عليها، ولا إدراج تلك الممتلكات، بحال من الأحوال، بحقوق 

 أطراف النزاع.

ــ حال تلقي اللجنة طلب إدراج على القائمة، تبلغ اللجنة جميع الأطراف بذلك 2

ن الطلب، وللأطراف أن تقدم إلى اللجنة، في غضون ستين يوماً، احتجاجات بشأ

طلب كهذا، ولا تعد هذه الاحتجاجات إلا بالاستناد إلى المعايير الواردة في 

، وتكون محددة وذات صلة بوقائع معينة. وتنظر اللجنة في أعلاهالفقرة 

فرصة معقولة للرد قبل أن تتخذ  للإدراجالاحتجاجات تاركة للطرف الطالب 

ة، تتخذ قرارات قراراً بشأنها. وعندما تعرض تلك الاحتجاجات على اللجن

 الإدراج على القائمة، بأغلبية أربعة أخماس أعضائها الحاضرين والمصوتين.
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ــ ينبغي للجنة، عند البت في طلب ما، أن تلتمس المشورة لدى المنظمات 0

 الحكومية وغير الحكومية، وكذلك لدى خبراء أفراد.

 بالاستناد إلى المعايير ــ لا يجوز أن يتخذ قرار بمنح الحماية المعززة أو بمنعها إلا6

 .01الواردة في المادة 

ــ في حالات استثنائية، عندما تكون اللجنة قد خلصت إلى أن الطرف الطالب  3

لإدراج ممتلكات ثقافية على القائمة لا يستطيع الوفاء بمعايير الفقرة الفرعية 

دم ، يجوز للجنة أن تقرر منح حماية معززة شريطة أن يق01)ب( من المادة 

 .32الطرف الطالب طلباً بالمساعدة الدولية بموجب المادة 

ــ حال نشوب القتال، لأحد أطراف النزاع أن يطلب، بالاستناد إلى حالة 0

الطوارئ، حماية معززة لممتلكات ثقافية تخضع لولايته أو مراقبته، بإبلاغ هذا 

أطراف النزاع.  الطلب إلى اللجنة، وترسل اللجنة هذا الطلب على الفور إلى جميع

وفي تلك الحالات، تنظر اللجنة بصفة مستعجلة فيما تقدمه الأطراف المعنية من 

 احتجاجات، ويتخذ قرار منح حماية معززة مؤقتة بأسرع ما يمكن، وكذلك ــ

ــ بأغلبية أربعة أخماس من الأعضاء الحاضرين 20على الرغم من المادة 

معززة مؤقتة ريثما تظهر نتائج  والمصوتين. ويجوز أن تمنح اللجنة حماية

الإجراءات النظامية لمنح الحماية المعززة، شريطة الوفاء بأحكام الفقرتين 

 .01الفرعيتين )أ( و)ج( من المادة 

 ــ تمنح اللجنة الحماية المعززة للممتلكات الثقافية حال إدراجها على القائمة.01

عام للأمم المتحدة وإلى جميع ــ يرسل المدير العام دون إبطاء إلى الأمين ال00

 الأطراف، إشعاراً بأي قرار تتخذه اللجنة بإدراج ممتلكات ثقافية على القائمة.

تكفل أطراف  ،وفيما يتعلق بحصانة الممتلكات الثقافية المشمولة بحماية معززة

النزاع حصانة الممتلكات الثقافية المشمولة بحماية معززة بالامتناع عن استهداف 

متلكات بالهجوم أو عن أي استخدام لممتلكات ثقافية أو جوارها المباشر تلك الم
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 في دعم العمل العسكري.

 :يلي وفيما يتعلق بفقدان الحماية المعززة نص البروتوكول على ما

 إلا:ــ لا تفقد الممتلكات الثقافية المشمولة بالحماية المعززة تلك الحماية 0

 ، أو04وفقاً للمادة إذا علقت أو ألغيت تلك الحماية  (أ

( إذا أصبحت تلك الممتلكات، بحكم استخدامها، هدفاً  ب

 عسكرياً، ومادامت على تلك الحال.

ــ في الظروف الواردة بالفقرة الفرعية )ب( لا يجوز أن تتخذ تلك الممتلكات 2

 إلا:هدفاً لهجوم 

متلكات إذا كان الهجوم هو الوسيلة المستطاعة الوحيدة لإنهاء استخدام الم (أ

 )ب(. 0على النحو المشار إليه في الفقرة الفرعية

( إذا اتخذت جميع الاحتياطات المستطاعة في اختيار وسائل الهجوم وأساليبه  ب

بهدف إنهاء ذلك الاستخدام وجانب الإضرار بالممتلكات الثقافية أو، على أي 

 الأحوال، حصره في أضيق نطاق ممكن.

 النفس: نبسبب مقتضيات الدفاع الفوري ع ما لم تحل الظروف دون ذلك (ج

 ــ يصدر الأمر بالهجوم على أعلى المستويات التنفيذية للقيادة.0

إلى القوات المجابهة بطلب إنهاء الاستخدام المشار  يــ يصدر إنذار مسبق فعل2

 )ب(، و 0إليه في الفقرة الفرعية

 تصحيح الوضع. ــ تتاح لقوة المجابهة فترة معقولة من الوقت تمكنها من3

 ويمكن تعليق الحماية المعززة وإلغاؤها في الحالات التالية:

ــ عندما تكف الممتلكات الثقافية عن الوفاء بأي من المعايير الواردة في المادة 0

من هذا البروتوكول، للجنة أن تعلق شمولها بالحماية المعززة أو تلغيه بحذف  01

 تلك الممتلكات الثقافية من القائمة.

فيما يتعلق بممتلكات ثقافية مشمولة  02ــ في حالة انتهاك خطير للمادة 2
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بحماية معززة نتيجة لاستخدامها في دعم العمل العسكري، للجنة أن تعلق 

شمولها بالحماية المعززة، وفي حالة استمرار تلك الانتهاكات، للجنة أن تعمد 

فية بالحماية المعززة بحذفها بصفة استثنائية إلى إلغاء شمول تلك الممتلكات الثقا

 من القائمة.

ــ يرسل المدير العام دون إبطاء إلى الأمين العام للأمم المتحدة وإلى جميع 3

الأطراف في هذا البروتوكول، إشعاراً بأي قرار تتخذه اللجنة بتعليق الحماية 

 المعززة أو بإلغائها.

فرصة لإبداء وجهات ــ تتيح اللجنة، قبل أن تتخذ قراراً كهذا، للأطراف 4

 نظرهم.

 ولية الجنائية والولاية القضائيةسؤ: المثالثاً

يكون أي شخص مرتكباً لجريمة بالمعنى المقصود في هذا البروتوكول إذا . 0

أياً من اقترف ذلك الشخص عمداً، وانتهاكاً للاتفاقية أو لهذا البروتوكول، 

 الأفعال التالية:

 لة بحماية معززة، بالهجوم.استهداف ممتلكات ثقافية مشمو (أ

( استخدام ممتلكات ثقافية مشمولة بحماية معززة، أو استخدام  ب

 جوارها المباشر، في دعم العمل العسكري.

إلحاق دمار واسع النطاق بممتلكات ثقافية محمية بموجب  (ج

 الاتفاقية وهذا البروتوكول، أو الاستيلاء عليها.

بموجب الاتفاقية وهذا استهداف ممتلكات ثقافية محمية  (د

 البروتوكول، بالهجوم.

هـ( ارتكاب سرقة أو نهب أو اختلاس أو تخريب لممتلكات ثقافية 

 محمية بموجب الاتفاقية.

ــ يعتمد كل طرف من التدابير ما يلزم لاعتبار الجرائم المنصوص عليها في هذه 2
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مرتكبيها. المادة جرائم بموجب قانونه الداخلي، ولفرض عقوبات مناسبة على 

وتلتزم الأطراف وهي بصدد ذلك بمبادئ القانون العامة ومبادئ القانون الدولي، 

ية الجنائية الفردية إلى أشخاص سؤولبما في ذلك القواعد القاضية بمد نطاق الم

 غير أولئك الذين ارتكبوا الفعل الجنائي بشكل مباشر.

 مسلح الممتلكات الثقافية في حالة نزاع حماية: لجنة رابعاً

تنشأ لجنة لحماية الممتلكات الثقافية في حالة نزاع  أننص البروتوكول على . 0

 عشر طرفاً ينتخبهم اجتماع الأطراف. مسلح، تتألف من اثني

وجاتمع اللجنة في دورة عادية مرة في السنة وفي دورات استثنائية كلما ارتأت 

 ضرورة ذلك.

إلى ضمان تمثيل عادل لمختلف وعند البت في عضوية اللجنة، يسعى الأطراف 

 المناطق والثقافات في العالم.

وتختار الأطراف الأعضاء في اللجنة ممثليها من بين أشخاص مؤهلين في ميادين 

التراث الثقافي أو الدفاع أو القانون الدولي وتسعى، بالتشاور فيما بينها، إلى 

لمتخصصة في كل ضمان أن اللجنة في مجموعها تضم قدراً كافياً من الخبرة ا

 هذه الميادين.

 

 :وتضطلع اللجنة بالمهام التالية

 إعداد مبادئ توجيهية لتنفيذ هذا البروتوكول. (أ

( منح الحماية المعززة للممتلكات الثقافية وتعليقها أو إلغاؤها وإنشاء قائمة  ب

 بالممتلكات الثقافية المشمولة بحماية معززة، وتعهد تلك القائمة وإذاعتها.

مراقبة تنفيذ هذا البروتوكول والإشراف عليه والعمل على تحديد الممتلكات  (ج

 الثقافية المشمولة بحماية معززة.

النظر في التقارير التي يقدمها الأطراف والتعليق عليها والتماس الإيضاحات  (د
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حسب الاقتضاء، وإعداد تقريرها بشأن تنفيذ هذا البروتوكول من أجل تقديمه 

 لأطراف.إلى اجتماع ا

والنظر في تلك  32هـ( تلقي طلبات المساعدة الدولية المقدمة بموجب المادة 

 الطلبات.

 البت في أوجه استخدام أموال الصندوق. (و

 القيام بأي مهام أخرى يعهد بها إليها اجتماع الأطراف. (ز

 ــ تؤدي اللجنة مهامها بالتعاون مع المدير العام.2

مات الدولية والوطنية، الحكومية وغير الحكومية، ــ تتعاون اللجنة مع المنظ3

التي تماثل أهدافها أهداف الاتفاقية وبروتوكولها الأول وهذا البروتوكول، 

وللجنة أن تدعو إلى اجتماعاتها من أجل مساعدتها بصفة استشارية في أداء 

مهامها، منظمات مهنية مرموقة كالمنظمات التي تربطها باليونسكو علاقات 

، بما في ذلك اللجنة الدولية للدرع الأزرق والهيئات الداخلية فيها، كما رسمية

يجوز دعوة ممثلين للمركز الدولي لدراسة صون الممتلكات الثقافية وترميمها 

( وللجنة الدولية للصليب الأحمر، لحضور اجتماعاتها ا)إيكروم( )مركز روم

 بصفة استشارية.

ً:ااًــثالث
ًالوحداتًوالمنشآتًالطبية

لا يجوز بأي حال الهجوم على المنشآت الثابتة والوحدات المتحركة التابعة 

للخدمات الطبية، بل تحترم وتحمى في جميع الأوقات بواسطة أطراف النزاع. وفي 

حالة سقوطها في أيدي الطرف الخصم، يمكن لأفرادها مواصلة واجباتهم 

مة للجرحى والمرضى مادامت الدولة الآسرة لا تقدم من جانبها العناية اللاز

 الموجودين في هذه المنشآت والوحدات.

وعلى السلطات المختصة أن تتحقق من أن المنشآت والوحدات الطبية المذكورة 
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 أعلاه تقع بمنأى عن أي خطر تسببه الهجمات على الأهداف الحربية.

لا يجوز وقف الحماية الواجبة للمنشآت الثابتة والوحدات الطبية المتحركة و

ابعة للخدمات الطبية إلا إذا استخدمت، خروجاً على واجباتها الإنسانية، في الت

أعمال تضر بالعدو. غير أنه لا يجوز وقف الحماية عنها إلا بعد توجيه إنذار لها 

 يحدد في جميع الأحوال المناسبة مهلة زمنية معقولة دون أن يلتفت إليه.

أو منشأة طبية من الحماية المكفولة لا تعتبر الظروف التالية مبررة لحرمان وحدة و

 :لها

( كون أفراد الوحدة أو المنشأة مسلحين ويستخدمون الأسلحة في الدفاع عن 0

 أنفسهم أو عن الجرحى والمرضى الذين يعنون بهم،

( كون الوحدة أو المنشأة محروسة بخفير أو نقط حراسة أو حرس مرافق، 2

 .وذلك في حالة عدم وجود ممرضين مسلحين

( احتواء الوحدة أو المنشأة على أسلحة صغيرة وذخيرة أخذت من الجرحى 3

 .والمرضى ولم تسلم بعد إلى الإدارة المختصة

( وجود أفراد أو مهمات من الخدمات البيطرية في الوحدة أو المنشأة دون أن 4

 .يكون هؤلاء الأفراد أو هذه المهمات جزءاً أساسياً منها

ي للوحدة أو المنشأة الطبية أو أفرادها ليشمل العناية ( امتداد النشاط الإنسان2

 بالجرحى أو المرضى المدنيين.

في وقت السلم، ولأطراف النزاع بعد نشوب الأعمال العدائية، أن ويجوز للدول 

تنشئ في أراضيها، أو في الأراضي المحتلة إذا دعت الحاجة، مناطق ومواقع 

حى والمرضى من أضرار الحرب استشفاء منظمة بكيفية تسمح بحماية الجر

وكذلك حماية الأفراد المكلفين بتنظيم وإدارة هذه المناطق والمواقع وبالعناية 

 بالأشخاص المجمعين فيها.

ويجوز للأطراف المعنية أن تعقد عند نشوب نزاع وخلاله اتفاقات فيما بينها 
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. ولها أن للاعتراف المتبادل بمناطق ومواقع الاستشفاء التي تكون قد أنشأتها

تستخدم لهذا الغرض مشروع الاتفاق الملحق بهذه الاتفاقية مع إدخال التعديلات 

 (1)التي قد تراها ضرورية.

لا يجوز في أي حال مهاجمة أو أسر السفن وفيما يتعلق بالسفن المستشفيات فانه 

 المستشفيات العسكرية، أي السفن التي أنشأتها الدول أو جهزتها خصيصاً

د هو إغاثة الجرحى والمرضى والغرقى، ومعالجتهم ونقلهم، بل يجب ولغرض واح

احترامها وحمايتها في جميع الأوقات، شريطة أن تكون أسماؤها وأوصافها قد 

 أطراف النزاع قبل استخدمها بعشرة أيام. إلىأبلغت 

تتمتع السفن المستشفيات التي تستعملها الجمعيات الوطنية للصليب الأحمر أو و

أو يستعملها أفراد، بنفس الحماية التي تتمتع  الإغاثة المعترف بها رسمياًجمعيات 

بها السفن المستشفيات العسكرية، وتستثني من الأسر، وذلك إذا كان طرف 

 .النزاع الذي تتبعه قد كلفها بمهمة رسمية

ويجب أن تزود هذه السفن بوثيقة من السلطة المختصة تفيد بأن هذه السفن 

 رافها أثناء جاهيزها وعند إبحارها.كانت تخضع لإش

السفن المستشفيات التي تستعملها الجمعيات الوطنية للصليب أيضاً تتمتع و

أو  الأحمر لبلدان محايدة أو جمعيات الإغاثة التي تعترف بها هذه البلدان رسمياً

يستعملها أفراد منها، بنفس الحماية التي تتمتع بها السفن المستشفيات 

ستثني من الأسر، شريطة أن تكون قد وضعت نفسها تحت العسكرية، وت

إشراف أحد أطراف النزاع بموافقة سابقة من حكومة بلدها وتفويض من طرف 

 بشأن الإخطار عنها. 22النزاع المعني، ومادامت تراعي أحكام المادة 

                                                 

ــواد  (0) ــال الج    22-00المـ ــين حـ ــف الأولى لتحسـ ــة جنيـ ــن اتفاقيـ ــالقوات   مـ ــى بـ ــى والمر ـ رحـ

مــن البروتوكــول الإ ــافي الأول الملحــق    03-02، والمــواد 0040المســلحة في الميــدان لعــام  

 والمتعلق اماية  حايا المنازعات المسلحة الدولية. 0040باتفاقيات جنيف لعام 
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 علىالسفن المستشفيات بجميع حمولاتها و على أعلاهتنطبق الحماية المذكورة و

أنه لضمان  علىلنجاة الخاصة بها أينما كان المكان الذي تعمل فيه. قوارب ا

ألا تستخدم لنقل  علىالحد الأقصى من الراحة والأمن تعمل أطراف النزاع 

الجرحى والمرضى والغرقى لمسافات طويلة وفي أعالي البحار إلا السفن 

 طن. 2111المستشفيات التي تزيد حمولتها الإجمالية عن 

حترام وحماية الزوارق التي تستخدم في عمليات الإنقاذ الساحلية يجب كذلك او

، وكذلك بالقدر الذي بواسطة الدولة أو جمعيات الإغاثة المعترف بها رسمياً

 علىوينطبق الشيء نفسه، بقدر الاستطاعة،  ،تسمح به مقتضيات العمليات

لأداء مهامها  هذه الزوارق علىالمنشآت الساحلية الثابتة التي يقتصر استخدامها 

 الإنسانية.

ة حربية، يجب احترام أجنحة المرضى فيها جظهر بار علىوفي حالة وقوع اشتباك 

وحمايتها بقدر الاستطاعة، وتبقي هذه الأجنحة ومهماتها خاضعة لقوانين 

الحرب، ولكن لا يجوز تحويلها عن الغرض المستخدمة فيه ما دامت ضرورية 

للقائد الذي تخضع السفينة لسلطته أن  أنه يجوز علىللمرضي والجرحى. 

في حالة الضرورات الحربية العاجلة بعد التأمين  ىيستخدمها في أغراض أخر

 المسبق للعناية بالجرحى والمرضى الذين يعالجون فيها.

يصرح لأية سفينة مستشفى تكون في ميناء يسقط في قبضة العدو بمغادرة ذلك و

 الميناء.

أن تقدم الإغاثة والمساعدة للجرحى   ذكرت آنفاًالتيالسفن والزوارق  وعلى

 والمرضى والغرقى دون تمييز لجنسيتهم.

ويجب  بعدم استخدام هذه السفن والزوارق في أي أغراض حربية.الدول وتتعهد 

وهي تعمل تحت  ألا تعوق هذه السفن والزوارق تحركات المقاتلين بأي طريقة.

 مسؤوليتها أثناء الاشتباك وبعده.
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. ولها أن آنفاًلأطراف النزاع مراقبة وتفتيش السفن والزوارق المشار إليها  يحقو

ترفض المعاونة من هذه السفن والزوارق، وأن تأمرها بالابتعاد، وأن تفرض عليها 

، وأن تنظم استخدام أجهزة اللاسلكي وغيرها من وسائل الاتصال معيناً مساراً

عة أيام من وقت تفتيشها إذا كانت الموجودة بها، بل وتحجزها لمدة أقصاها سب

 خطورة الظروف تستدعي ذلك.

ظهر السفينة بصفة مؤقتة تنحصر مهمته في  علىلها  ويمكنها أن تضع مندوباً

 مراقبة تنفيذ الأوامر التي تصدر بمقتضى أحكام الفقرة السابقة.

تي وبقدر المستطاع، تدون أطراف النزاع في يومية السفينة المستشفى الأوامر ال

 تعطيها لقائد السفينة بلغة يفهمها.

ويمكن لأطراف النزاع أن تقوم، من جانب واحد أو بمقتضى اتفاقات خاصة، 

ظهر سفنها للتحقق من دقة مراعاة أحكام هذه  علىبتعيين مراقبين محايدين 

 الاتفاقية.

 لا يجوز وقف الحماية الواجبة للسفن المستشفيات وأجنحة المرضى في البوارج إلاو

أنه لا  علىلواجباتها الإنسانية، في أعمال تضر بالعدو.  إذا استخدمت، خلافاً

يجوز وقف الحماية عنها إلا بعد توجيه إنذار لها يحدد في جميع الأحوال المناسبة 

 مهلة زمنية معقولة دون أن يلتفت إليه.

الأخص، لا يجوز للسفن المستشفيات استعمال شفرة سرية لاتصالاتها  علىو

 سلكية أو لغيرها من وسائل الاتصال الأخرى.اللا

لا تعتبر الظروف التالية مبررة لحرمان السفن المستشفيات أو أجنحة المر ى و

 بالبوارج من الحماية الواجبة لها:

 على. أن يكون موظفو هذه السفن أو الأجنحة مسلحين بقصد المحافظة 0

 .النظام أو الدفاع عن أنفسهم أو عن المرضى والجرحى

 .لتسهيل الملاحة أو الاتصالات اًظهر السفينة مخصصة كلي على. وجود أجهزة 2
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ظهر السفينة أو في أجنحة المرضى تكون قد  على. وجود أسلحة صغيرة وذخيرة 3

 .الإدارة المختصة إلىأخذت من الجرحى والمرضى والغرقى ولم تسلم بعد 

ة أو جنحة المرضى بالبار. امتداد النشاط الإنساني للسفينة المستشفى أو أج4

 .موظفيها ليشمل العناية بالجرحى أو المرضى أو الغرقى من المدنيين

الاحتياجات المعتادة للسفينة المستشفى  على. نقل مهمات وأفراد بقدر يزيد 2

 (1)بغرض وحيد هو أداء مهام طبية.

المسلحة تبقى المهمات المتعلقة بالوحدات الطبية المتحركة التابعة للقوات كما و

 مخصصة لرعاية الجرحى والمرضى إذا وقعت في قبضة الطرف الخصم.

وتظل مباني ومهمات ومخازن المنشآت الطبية الثابتة التابعة للقوات المسلحة 

خاضعة لقوانين الحرب، ولكن لا يجوز تحويلها عن الغرض الذي تستخدم من 

ع ذلك، يجوز للقادة أجله مادامت هناك حاجة إليها لرعاية الجرحى والمرضى. وم

في الميدان استخدامها في حالة الضرورة الحربية العاجلة شريطة أن يكونوا قد 

 اتخذوا مسبقاً التدابير اللازمة لراحة المرضى والجرحى الذين يعالجون فيها.

تعتبر منقولات وعقارات جمعيات الإغاثة التي يحق لها الانتفاع بمزايا هذه و

ولا يجوز ممارسة حق الاستيلاء المعترف به للدول  .الاتفاقية ممتلكات خاصة

المحاربة بمقتضى قوانين الحرب وعاداتها إلا في حالة الضرورة الملحة، وبعد 

.تأمين راحة الجرحى والمرضى
(2) 

                                                 

من اتفاقية جنيف لتحسين حال جرحى ومر ى و رقـى القـوات المسـلحة     32-22المواد  (0)

 .0040ار لعام في البح

ــواد  (2) ــالقوات       34-33المـ ــى بـ ــى والمر ـ ــال الجرحـ ــين حـ ــف الأولى لتحسـ ــة جنيـ ــن اتفاقيـ مـ

 .0040المسلحة في الميدان لعام 
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